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5.3 Anleitung für die Installation des Kochfelds

5.3.1 Abmessungen des Arbeitsplattenausschnitts
Schneiden Sie die Arbeitsplatte gemäß den in der Zeichnung angegebenen Maße zu. Für die Installation 
und den Gebrauch muss ein Mindestabstand von 50 mm (X) um den Ausschnitt eingehalten werden, 
wie in der Abbildung gezeigt wird.

Die Dicke der Arbeitsplatte muss mindestens 30 mm betragen Verwenden Sie ein hitzebeständiges 
Material, um Verformungen der Arbeitsplatte zu vermeiden, die durch die Wärmestrahlung des Kochfelds 
verursacht werden könnten. Verwenden Sie das Dichtungsband wie in der Abbildung gezeigt.

WICHTIGER HINWEIS: Das Material der Arbeitsplatte muss aus imprägniertem Holz 
oder einem anderen isolierenden Material bestehen
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Abb. 5.1

Dichtungsband

Modell L (mm) W (mm) H (mm) D (mm) A (mm) B (mm) X (mm)
HS2200-26 590 520 50 46 560 490 mindestens 

50

WICHTIGER HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass das Kochfeld gut belüftet ist und der 
Luftein- und -austritt nicht behindert wird.
Achten Sie darauf, dass das Kochfeld immer in einwandfreiem Zustand ist.
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5.3.2	 Montageanleitung
Wichtig:

Der Abstand zwischen dem Boden des Kochfelds und der Oberseite eines sich darunter befindenden 
Möbelstücks oder Geräts (3) muss mindestens 50 mm betragen.

WICHTIGER HINWEIS: Wenn das Kochfeld über einem Backofen installiert ist, stellen 
Sie sicher, dass der Backofen über eine Belüftung verfügt.
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Abb. 5.2
	 1) -	Arbeitsplatte
	 2) -	Dichtungsband
	 3) -	Mindestabstand
	 4) -	Bügel
	 5) -	Elektro-Kochfeld
	 6) -	Schrauben

Installationsphasen
	 1) -	Entfernen Sie die Schutzfolie von dem vormontierten Dichtband (2).
	 2) -	Platzieren Sie das Kochfeld (5) in der Aussparung der Arbeitsplatte und drücken Sie es leicht an.
	 3) -	Befestigen Sie die vier Montagebügel (4) mit den Schrauben (6) am Boden des Kochfelds (5).

ACHTUNG: Üben Sie keinen Druck auf das Kochfeld aus, um es nicht zu beschädigen.
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Die Haltebügel befinden sich in einem mitgelieferten Beutel. Passen Sie die Position der Bügel an die 
unterschiedlichen Dicken der Arbeitsplatte an.

a)a) b)b)

Abb. 5.3
	 a) -	Version 1
	 b) -	Version 2

HINWEIS: Die Abmessungen des Arbeitsplattenausschnitts finden Sie im vorherigen 
Abschnitt „Abmessungen des Arbeitsflächenausschnitts“.



de-44

WICHTIGER HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass das Kochfeld gut belüftet ist und der 
Luftein- und -austritt nicht behindert wird.
Achten Sie darauf, dass das Kochfeld immer in einwandfreiem Zustand ist.

WICHTIGER HINWEIS: Der Sicherheitsabstand zwischen dem Kochfeld und eventuell 
darüber platzierten Möbelstücken muss mindestens 760 mm betragen.

WICHTIGER HINWEIS: Der Sicherheitsabstand zwischen dem Kochfeld und einer 
Dunstabzugshaube muss mindestens 650 mm betragen.
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Abb. 5.4

A (mm) B (mm) C (mm) D E
760 (Mindestabstand 
vom Möbelstück)
650 (Mindestabstand 
von der 
Dunstabzugshaube)

50 (mindestens) 20 (mindestens) Lufteinlass Luftauslass 
mindestens 5 mm
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5.4	 Anleitung für die Installation des Backofens

5.4.1	 Abmessungen der Einbauöffnung
Damit das Einbaugerät einwandfrei funktioniert, muss der Schrank, in den es eingebaut wird, geeignet 
sein. Die folgende Abbildung zeigt die Abmessungen Öffnung für den Einbau unter der Arbeitsplatte 
oder in einem Hängeschrank.
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Abb. 5.5

	 	
	 	
	 	
	 	
	 	
	 	
	

HS2200-26
A) - 594 mm
B) - 594 mm
C) - 498 mm
D) - 21 mm
E) - 577,2 mm 

F) - 16,8 mm
	

	 	
	

G) - 595 mm 

H) - 570 mm
I) -	565 mm (mindestens)

	 L) -	45 mm
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WICHTIGER HINWEIS: Zur Gewährleistung einer ausreichenden Belüftung muss die 
Rückwand des Schranks entfernt werden. Es ist besser, den Backofen so zu installieren, 
dass er auf zwei Holzleisten ruht. Steht der Backofen auf einer durchgehenden, ebenen 
Fläche, muss eine rückseitige Öffnung von mindestens 45×560 mm vorhanden sein.

Abb. 5.6

Zum Befestigen des Backofens am Schrank ist die 
Backofentür zu öffnen und zu befestigen, indem 
Sie die 4 Schrauben in die 4 Löcher am Rand 
des Rahmens einsetzen.

Abb. 5.7

ACHTUNG: Alle vor dem direkten Kontakt schützenden Teile und die isolierten Teile 
müssen so befestigt sein, dass sie nicht ohne Werkzeug entfernt werden können.
Vergewissern Sie sich gemäß den geltenden Sicherheitsvorschriften, dass nach der 
Installation des Backofens kein direkter Kontakt mit den elektrischen Teilen möglich ist.

WICHTIGER HINWEIS: Angrenzende Möbelwände müssen aus hitzebeständigem 
Material bestehen, insbesondere Möbel mit Schichtholzverkleidung müssen mit 
Klebstoffen zusammengefügt sein, die Temperaturen von bis zu 100 °C standhalten 
können.
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5.5	 Anschluss des Geräts an das Stromnetz
Prüfen Sie vor dem Anschluss des Geräts (Backofen/Kochfeld) an das Stromnetz, dass:

GEFAHR: Verwenden Sie keine Adapter, Reduzierstücke oder Abzweigungen, um 
das Gerät an das Stromnetz anzuschließen, da dies zu Überhitzung und Feuer führen 
kann. Wenn sich deren Verwendung nicht vermeiden lässt, denken Sie daran, nur 
Adapter und Verlängerungen zu verwenden, die den geltenden Sicherheitsnormen 
entsprechen; überschreiten Sie niemals die auf dem Einzel-/Mehrfachadapter oder dem 
Verlängerungskabel angegebene Höchststromstärke.
Das Netzkabel darf auf keinen Fall mit heißen Teilen in Berührung kommen und muss so 
verlegt werden, dass die Temperatur an keiner Stelle 50°C überschreitet. Schützen Sie 
das Netzkabel gegebenenfalls mit einem geeigneten Isolierüberzug.

ACHTUNG: Jegliche Änderung an der elektrischen Anlage des Hauses darf nur von 
einem qualifizierten Techniker durchgeführt werden.
Wenn die Steckdose und der Stecker des Geräts nicht kompatibel sind, muss die 
Steckdose durch ein geeignetes Modell ersetzt werden. Diese Änderung darf NUR 
von einem spezialisierten Techniker durchgeführt werden. Dieser muss insbesondere 
auch darauf achten, dass der Querschnitt der Kabel der Steckdose für die vom Gerät 
aufgenommene Leistung geeignet ist.

WICHTIGER HINWEIS: Die Installation und der elektrische Anschluss müssen 
unter Beachtung der Herstellervorschriften und unter Einhaltung der örtlichen 
Sicherheitsorschriften von einer Fachtechniker ausgeführt werden.

WICHTIGER HINWEIS: Prüfen Sie mit einem Fachmann, ob die elektrische Anlage 
des Hauses für die vom Gerät benötigte Leistung geeignet ist, prüfen Sie die auf dem 
Typenschild des Geräts angegebenen Werte.
Das Typenschild des Geräts darf niemals entfernt werden.

WICHTIGER HINWEIS: Die Stromversorgung des Geräts muss über einen einpoligen 
Trennschalter/Schütz und auf jeden Fall gemäß den geltenden örtlichen Vorschriften 
angeschlossen werden.

WICHTIGER HINWEIS: Das Kabel muss regelmäßig überprüft werden.
Wenn das Netzkabel beschädigt ist oder ausgetauscht werden muss, darf die Ersetzung 
nur von einem spezialisierten Techniker mit geeigneter Ausrüstung durchgeführt werden, 
um Unfälle zu vermeiden.

WICHTIGER HINWEIS: Wenn das Gerät direkt an das Stromnetz angeschlossen wird, 
muss ein einpoliger Trennschalter/Schütz mit einem Mindestabstand von 3 mm zwischen 
den Kontakten installiert werden.

WICHTIGER HINWEIS: Der Installateur muss sicherstellen, dass der elektrische 
Anschluss ordnungsgemäß und unter Einhaltung der Sicherheitsvorschriften durchgeführt 
wurde.

WICHTIGER HINWEIS: Das Netzkabel des Geräts muss an eine geeignete, geerdete 
Steckdose angeschlossen werden. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an einen Fachmann, 
um die Erdung zu überprüfen.
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WICHTIGER HINWEIS: Das Kabel darf keine Biegungen oder Quetschungen aufweisen.

WICHTIGER HINWEIS: Stecker und Steckdose müssen leicht zugänglich sein.

WICHTIGER HINWEIS: Backöfen, die mit einem dreipoligen Netzkabel ausgestattet 
sind, sind für den Betrieb mit Wechselstrom ausgelegt. Der Leiter für die Erdung des 
Geräts ist gelb-grün.

Anschluss des Ofens an das Klemmbrett: 
	 1) -	Drücken Sie mit einem Schraubendreher auf die Öffnungslaschen der Klemmbrettabdeckung.
	 2) -	Entfernen Sie die Schraube vom Klemmbrett.
	 3) -	Stecken Sie die Drähte in die entsprechende Klemme und ziehen Sie dann die Schraube an, um 

den Draht zu sichern. Verwenden Sie Messingbrücken für einphasigen oder zweiphasigen 
Strom, wie in den Abbildungen unten gezeigt.

	 4) -	Befestigen Sie die Kabelniederhalter und schließen Sie die Klemmenbrettabdeckung.

Die Stromversorgung muss 220-240V~/380V-415V~ 50 Hz betragen. Bei Elektroherden muss die 
Sicherung mindestens 45A betragen.

Einphasiger Anschluss
	 A) -	Phase
	 B) -	Neutral
	 C) -	Erdung

A)
B)
C)

Abb. 5.8
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Zweiphasiger Anschluss
	 A) -	Phase
	 B) -	Neutral
	 C) -	Erdung

A)

B)
C)

Abb. 5.9
Dreiphasiger Anschluss
	 A) -	Phase
	 B) -	Neutral
	 C) -	Erdung

A)

B)
C)

Abb. 5.10
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WICHTIGER HINWEIS: Der Anschluss des Stromkabels muss gemäß den Anweisungen 
in der nachstehenden Tabelle erfolgen.

Leitungsquerschnitt (mm²)
Anschlussweise

L1 L2 L3 N  E

1N~ (einphasig) Min 6 - - Min 6 Min 6
2N~ (zweiphasig) Min 2.5 Min 2.5 - Min 6 Min 6
3N~ (dreiphasig) Min 2.5 Min 1.5 Min 1.5 Min 6 Min 6

Installieren Sie einen geeigneten Stecker, der der auf dem Typenschild des Geräts angegebenen 
Last entspricht.

Anschluss des Kochfelds an den Backofen

1)

2)

Abb. 5.11
	 1) -	Netzkabel
	 2) -	Anschlusskabel für Kochfeldknöpfe
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6 :  WARTUNG
6.1	 Reinigung und Pflege des Kochfelds
Vergewissern Sie sich vor der Durchführung von Wartungs- oder Reinigungsarbeiten, dass das Kochfeld 
ausgeschaltet ist.

Bei: Art des Eingriffs:
WICHTIGE HINWEISE

Tägliche 
Verschmutzung 
des Glaskeramik-
Kochfelds 
(Fingerabdrücke, 
Flecken, die durch 
Lebensmittel 
oder ungesüßte 
Flüssigkeiten auf 
dem Glaskeramik-
Kochfeld entstehen)

1. Schalten Sie die Stromversorgung 
des Kochfelds aus.

• Wenn das Kochfeld ausgeschaltet 
ist, ist die Anzeige „heiße 
Oberfläche“ nicht vorhanden, aber 
die Kochzone kann noch heiß sein! 
Seien Sie deshalb bitte immer sehr 
vorsichtig.

2. Tragen Sie einen 
Elektrokochfeldreiniger auf das noch 
warme (nicht heiße!) Glaskeramik-
Kochfeld auf.

• Vermeiden Sie die Verwendung 
von Schwämmen, Nylonschabern 
und aggressiven/scheuernden 
Reinigungsmitteln, da diese die 
Glasplatte verkratzen können. 
Überprüfen Sie bitte immer das 
Etikett des Reinigungsmittels 
oder des Scheuerschwamms, um 
sicherzustellen, dass diese geeignet 
sind.

3. Mit einem feuchten Tuch 
abwischen und mit einem sauberen 
Tuch oder Küchenhandtuch 
trocknen.

• Lassen Sie niemals 
Reinigungsmittelrückstände auf dem 
Kochfeld, das Glas kann fleckig 
werden.

4. Schalten Sie die Stromversorgung 
des Kochfelds wieder ein.
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Bei: Art des Eingriffs:

WICHTIGE HINWEISE
Überlaufen von 
kochenden 
Flüssigkeiten 
und verschütten 
von aufgelöstem 
Zucker auf der 
Glaskeramikplatte

Entfernen Sie diese Spritzer immer 
sofort mit einem Fischmesser, Spatel 
oder für Glaskeramik-Kochfelder 
geeigneten Schaber, aber seien 
Sie vorsichtig, wenn die Kochzonen 
noch heiß sind:

• Entfernen Sie Flecken, die durch 
aufgelöste und zuckerhaltige 
Speisen oder übergekochte 
Speisen verursacht wurden, 
so schnell wie möglich. Wenn 
diese Verunreinigungen auf dem 
Glaskeramik-Kochfeld abkühlen, 
lassen sie sich nur schwer entfernen 
oder können sogar zu dauerhaften 
Schäden an der Oberfläche des 
Kochfeldes führen.

1. Unterbrechen Sie die 
Stromversorgung des Kochfelds, 
indem Sie den Stecker aus der 
Steckdose ziehen.

• Schnittgefahr: Die Klinge eines 
Schabers ist so scharf wie eine 
Rasierklinge, wenn er nicht mit 
Schutzvorrichtungen versehen ist. 
Bewahren Sie ihn immer an einem 
sicheren Ort und außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

2. Schaben Sie Verunreinigungen oder 
Spritzer von übergekochten Speisen in 
den kalten Bereich des Kochfelds.
3. Wischen Sie verschüttete oder 
übergekochte Speisen mit einem 
Lappen oder Küchentuch auf.
4. Führen Sie die Schritte 2 bis 4 
für die oben genannte „Tägliche 
Verschmutzung des Glaskeramik-
Kochfelds“ aus.

Spritzer/
Flüssigkeiten/
Rückstände 
übergekochter 
Speisen auf 
den Touch-
Bedienelementen

1. Schalten Sie die Stromversorgung 
des Kochfelds aus.

• Das Kochfeld kann ein Akustiksignal 
abgeben und sich ausschalten, die 
Touch-Bedienelemente funktionieren 
möglicherweise nicht, weil Flüssigkeit 
auf ihnen vorhanden ist. Stellen Sie 
sicher, dass der Bereich des Touch-
Bedienfelds trocken ist, bevor Sie das 
Kochfeld wieder einschalten.

2. Wischen Sie Spritzer/
Flüssigkeiten/Speiserückstände mit 
einem feuchten Tuch auf.
3. Reinigen Sie den Bereich der Touch-
Bedienelemente mit einem sauberen, 
feuchten Schwamm oder Tuch.
4. Trocknen Sie Bereich gut mit 
einem Küchentuch.
5. Schalten Sie die Stromversorgung 
des Kochfelds wieder ein.
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6.2	 Reinigung und Pflege des Backsofens
WICHTIGER HINWEIS: Vergewissern Sie sich vor der Durchführung von Wartungs- oder 
Reinigungsarbeiten, dass das Gerät ausgeschaltet ist.

Für eine längere Lebensdauer des Ofens ist eine häufige Reinigung erforderlich.

Im Einzelnen:
	 -	 Teile aus emailliertem oder rostfreiem Stahl müssen mit lauwarmem Wasser gereinigt werden, 

ohne Scheuermittel oder korrodierende Stoffe zu verwenden, da diese sie beschädigen könnten; 
rostfreier Stahl kann Flecken bekommen; wenn diese Flecken schwer zu entfernen sind, verwenden 
Sie spezielle auf dem Markt erhältliche Produkte. Nach der Reinigung ist es ratsam, die Oberflächen 
gut abzuspülen und abzutrocknen.

	 -	 Der Backofen und das Zubehör müssen nach jedem Gebrauch gereinigt werden, damit der Schmutz 
nicht verbrennt. Das Fett lässt sich leichter mit warmem Seifenwasser entfernen, wenn der Backofen 
noch warm ist, dann die Seife entfernen und das Innere gründlich abtrocknen. Vermeiden Sie die 
Verwendung von scheuernden (z. B. Scheuerpulver usw.) oder säurehaltigen (z. B. Entkalker usw.) 
Reinigungsmitteln und Scheuerschwämmen, da diese die Emaille beschädigen können. Wenn 
Fettflecken und Verschmutzungen besonders schwer zu entfernen sind, verwenden Sie einen 
speziellen Backofenreiniger und befolgen Sie die Anweisungen auf der Verpackung. Verwenden 
Sie niemals einen Dampfreiniger, um das Innere des Backofens zu reinigen.

	 -	 Das Zubehör (Bleche, Grillroste ...) muss mit heißem Wasser und Geschirrspülmittel gereinigt werden.
	 -	 Bei längerem Betrieb des Backofens kann sich Kondenswasser bilden. Trocknen Sie den Backofen 

mit einem weichen Tuch ab.
	 -	 Die Gummidichtung, die die Backofenöffnung umgibt, garantiert den einwandfreien Betrieb 

des Backofens. Überprüfen Sie den Zustand der Dichtung regelmäßig und reinigen Sie sie 
gegebenenfalls, ohne Scheuermittel oder scheuernde Gegenstände zu verwenden. Wenn die 
Dichtung beschädigt ist, wenden Sie sich bitte an das nächstgelegene Kundendienstzentrum und 
benutzen Sie den Backofen nicht, bis er repariert wurde.

	 -	 Decken Sie den Boden des Backofens niemals mit Alufolie (Staniolpapier) ab, da die dadurch 
verursachte Hitzeanstieg den Garprozess beeinträchtigen und sogar die Emaille beschädigen könnte.

	 -	 Reinigen Sie die Verglasung der Backofentür mit nicht scheuernden Produkten oder Schwämmen 
und trocknen Sie sie mit einem weichen Tuch ab.

Abnehmen der Backofentür

Für eine gründlichere Reinigung kann die Backofentür abgenommen werden. Im Folgenden werden die 
Verfahren für den Aus- und Wiedereinbau beschrieben.

Öffnen Sie die Backofentür vollständig.

Abb. 6.1
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Öffnen Sie den Hebel (A) an den linken und rechten 
Scharnieren vollständig.

AAA

BBB

Abb. 6.2

Halten Sie die Tür wie in der Abbildung gezeigt und 
schließen Sie sie vorsichtig, bis die Hebel (A) der linken 
und rechten Scharniere in den Teil (B) der Tür einrasten.

AAA
BBB

Abb. 6.3

Ziehen Sie die Scharnierhaken wie vom Pfeil (C) gezeigt 
mit einer Kippbewegung aus ihren Sitzen.

CCC

Abb. 6.4
Legen Sie die Tür auf eine weiche Unterlage.

Um die Tür zu ersetzen oder wieder anzubringen, wiederholen Sie die eben beschriebenen Schritte in 
umgekehrter Reihenfolge.
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Entfernen der Doppelverglasung an der Innenseite der Backofentür

Entfernen Sie die Dichtung (D), indem Sie die beiden in 
der Abbildung markierten Schrauben abschrauben.

DDD

Abb. 6.5

Ziehen Sie die innere Doppelverglasung vorsichtig 
heraus.

Abb. 6.6
Legen Sie die Doppelverglasung auf eine weiche Unterlage. Reinigen Sie das Glas mit einem 
geeigneten Reinigungsmittel. Sie können nun beide Seiten der Doppelverglasung reinigen. Mit einem 
Mikrofasertuch gut abtrocknen.

Auswechseln der Backofenlampe

WICHTIGER HINWEIS: Trennen Sie den Backofen vom Stromnetz oder ziehen Sie den 
Netzstecker aus der Steckdose, wenn der Netzstecker zugänglich ist.

Entfernen Sie die Glasabdeckung der Lampenfassung.

Entfernen Sie die Glühbirne und ersetzen Sie sie durch 
eine Glühbirne, die hohen Temperaturen standhält (300 
°C).

Die Glühbirne muss folgende Eigenschaften besitzen:
	 -	 Spannung: 220-240V
	 -	 Leistung: 25W
	 -	 Typ: E 14

Bringen Sie die Glasabdeckung wieder an und schließen 
Sie den Backofen wieder an das Stromnetz an. Abb. 6.7
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7 :  STÖRUNGSSUCHE
7.1	 Behebung von Problemen des Kochfelds
Störung Mögliche Ursachen Abhilfe
Das Kochfeld schaltet 
sich nicht ein.

Keine Stromversorgung. Stellen Sie sicher, dass das Kochfeld 
an das Stromnetz angeschlossen 
und eingeschaltet ist. Überprüfen 
Sie den Hauptstromschalter in Ihrer 
Wohnung. Wenn Sie alles überprüft 
haben und das Problem weiterhin 
besteht, wenden Sie sich an einen 
qualifizierten Techniker.

Die Drehknöpfe 
des Kochfelds 
drehen leer oder 
die gewünschte 
Garfunktion kann 
nicht eingestellt 
werden.

Möglicherweise sind die Drehknöpfe 
innen beschädigt.

Wenn das Problem weiterhin 
besteht, wenden Sie sich an einen 
qualifizierten Techniker. Versuchen 
Sie niemals, das Gerät ohne Hilfe 
eines qualifizierten Technikers zu 
reparieren.

Das Glaskeramik-
Kochfeld ist verkratzt.

Töpfe mit rauen Kanten. Zu stark 
scheuernde Schwämme oder 
ungeeignete Reinigungsprodukte.

Verwenden Sie Töpfe mit einem 
ebenen und glatten Boden. Lesen 
Sie den Abschnitt „Geeignetes 
Kochgeschirr“.

Einige Töpfe/Pfannen 
machen knisternde 
oder tickende 
Geräusche.

Dies kann an der Art Ihres Topfes 
liegen (verschiedene Metallschichten 
schwingen unterschiedlich).

Dies ist normal für Töpfe und deutet 
nicht auf Mängel hin.

7.2	 Behebung von Problemen des Backofens
Störung Mögliche Ursachen Abhilfe
Der Backofen 
schaltet sich nicht 
ein.

Keine Stromversorgung. Stellen Sie sicher, dass der 
Backofen an das Stromnetz 
angeschlossen und eingeschaltet 
ist. Überprüfen Sie den 
Hauptstromschalter in Ihrer 
Wohnung. Wenn Sie alles überprüft 
haben und das Problem weiterhin 
besteht, wenden Sie sich an einen 
qualifizierten Techniker.

Die Drehknopfe 
des Backofens 
drehen leer oder 
die gewünschte 
Garfunktion kann 
nicht eingestellt 
werden.

Möglicherweise sind die Drehknöpfe 
innen beschädigt.

Wenn das Problem weiterhin 
besteht, wenden Sie sich an einen 
qualifizierten Techniker. Versuchen 
Sie niemals, das Gerät ohne Hilfe 
eines qualifizierten Technikers zu 
reparieren.
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1 :  GENERAL INFORMATION
1.1	 Reading the manual

1.1.1	 Foreword
Thank you for purchasing an appliance from our range.

The appliance you have purchased is designed to meet your domestic requirements. Please read these 
instructions for use and follow them carefully. They describe the possible uses and operation of your 
appliance.

These instructions accompany various types of appliances, so they also contain descriptions of functions 
that may not be present on the specific appliance you have purchased.

The manufacturer declines all liability for injury to persons or damage to property caused by 
incorrect or improper installation of the appliance.

The manufacturer reserves the right to make any changes it deems fit to the various models in order to 
comply with the technical standards in force.

In case of complaints, please get in touch your dealer’s customer service department.

1.1.2	 Manufacturer's data
Manufacturer: NEG-Novex Großhandelsgesellschaft für Elektro- und 

Haustechnik GmbH
Address: Chenover Str. 5, 67117 Limburgerhof, Germany
Tel./Fax: 00 49 6236. 46 32 0
Email info@neg-novex.de
Website www.respekta.de

1.1.3	 Assistance service
For technical queries concerning your appliance, contact your dealer’s customer service department.

Before calling the assistance service, make sure you know:
- model identification code
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1.1.4	 Introduction and safety
Before installing and/or using the appliance, read the instructions in this manual carefully.

This will help you gain familiarity with your new appliance.

Keep this document on hand so you can consult it whenever necessary and transfer it to the new owner 
if the appliance is sold.

Read the safety messages in the introduction to this manual and pay attention to safety 
information marked: "Caution", "Warning" and "Danger" in the text.

This symbol means: NOTE
This symbol denotes useful recommendations and highlights correct procedures and 
conduct. Paying attention to the instructions accompanied by this symbol will help to 
prevent possible problems.
The function of the symbol is to highlight the specific methods and procedures to adopt 
for correct use of the appliance.

This symbol means: WARNING
The function of this symbol is to highlight an operation to be performed with special care 
because it could jeopardise the structure of the appliance or of its components.

This symbol means: CAUTION
The function of this symbol is to highlight safety information. Read the information 
carefully. Also make sure you have fully understood the causes of potentially dangerous 
accidents.

This symbol means: DANGER
The function of this symbol is to highlight a situation that is potentially dangerous for you 
and for others. Read the information carefully. Also make sure you have fully understood 
the causes of potential dangerous or fatal accidents.

This symbol means: DISPOSAL
This symbol, on the product or on the pack, shows that the product must not be treated 
as normal municipal waste but must be disposed of at a specific electrical and electronic 
equipment collection and recycling centre. By assuring correct disposal of this product, you 
are helping to protect the environment and the health and well-being of others. Incorrect 
disposal of the product endangers the environment and health. More information on how 
to recycle this product can be obtained from local authorities, waste disposal regulations, 
or the point of sale where you purchased the product.
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1.1.5	 Appliance identification

Kochfeld

Hob

Serien Nr. MAR YYYYMMDD00001

Keramik / Ceramic

TOTAL  6600 W

NEG-Novex Großhandelsgesellschaft für Elektro - und Haustechnik GmbH, 
Chenover Str. 5,D-67117 Limburgerhof

kg 8.3

Mod. HS2200-26
220-240V~/380-415V~   50Hz

AA

FF GG

DD

EE

BB

CC

Fig. 1.1

Mod. HS2200-26
TOTAL  2.1-2.5 kW

230 V

10.5 A

Serien Nr. MAR-YYYYMMDD00001  

220-240V~/380V-415V~50Hz Einbau-Backofen

Built-in oven

Four à encastrer

Forno

NEG-Novex Großhandelsgesellschaft für Elektro- und Haustechnik GmbH
Chenover Str. 5, D-67117 Limburgerhof

Eff. Class A

28

AA

FF GG

DD

EE

BB

CC

Fig. 1.2
The following data appear on the nameplate:

	
	
	
	
	
	

A - Model
B - Weight
C - Manufacturer’s data 

D - Serial number
E - Manufacturer

	
	

F - Description 

G- CE mark
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NOTE: We recommend making a separate note of the appliance data and serial numbers 
to have a readily available record if needed.

NOTE: To maximise efficiency of the assistance and spare parts service, always quote 
the data on this nameplate.

Nameplate location

The appliance nameplate is located in the lower part of the unit.

CE declaration of conformity
The manufacturer of the appliances described in this document, to which this declaration refers, states 
under its sole responsibility that the appliances are in compliance with the basic health, safety, and 
protection requirements of the relevant EC directives and that the related test reports, notably the 
CE declaration of conformity duly issued by the manufacturer or by its authorised representative, are 
available for inspection by the competent authorities and can be requested from the appliance dealer. 
The manufacturer also declares that any parts of the appliance or appliances described in this manual 
that may come into contact with fresh foods do not contain toxic substances.

1.1.6	 Warranty conditions
The manufacturer declines all liability for damage caused by the purchaser.

This appliance is manufactured and tested using the latest available methods. Apart from the legally 
required 6-month warranty provided by the seller/dealer, the manufacturer provides a warranty for parts 
and workmanship for a period of 24 months from the date of purchase. Any repairs or alterations carried 
out by the purchaser or by third parties will automatically invalidate the warranty. The warranty does 
not cover damage caused by improper use or operation, by incorrect installation or storage, by an 
improperly made connection, or by causes of force majeure or other external influences. We reserve the 
right to repair or replace defective parts or replace the appliance in the case of complaints. Only in cases 
wherein the appliance cannot provide the function specified by the manufacturer following adjustment or 
replacement can the purchaser request a reduction of the purchase price or cancellation of the purchase 
contract under warranty within six months, calculated from the date of purchase.

Requests for compensation for damages, also in relation to consequential losses, cannot be considered 
unless they are based on claims of malice or negligence.

Warranty claims must be validated by the purchaser by submitting the sales receipt. The warranty is 
valid within the Federal Republic of Germany.
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2 :  GENERAL SAFETY PRESCRIPTIONS
2.1	 Important warnings

DANGER: There is a risk of fire if cleaning is not carried out in compliance with the 
instructions given in this manual.

DANGER: Risk of fire due to spontaneous ignition of oil and grease vapours. Do not 
reuse cooking oil: used oil may contain organic residues that increase the likelihood of 
spontaneous combustion.
If the recipe requires the addition of alcoholic beverages (such as rum, cognac or wine), 
bear in mind that alcohol evaporates at high temperatures. It may occur therefore that 
the resulting alcohol fumes could ignite when they come into contact with the heating 
elements.

DANGER: Do not place flammable products or objects soaked in flammable liquids in, on 
top of, or near the appliance.
During and following use of the oven, do not touch the heating elements or internal 
surfaces to avoid the risk of burns. Avoid contact with fabric or other flammable materials 
until the appliance parts have cooled completely.

DANGER: Danger of hot areas. Failure to comply with these prescriptions could result in 
burns or scalds.
During use, accessible parts of the appliance could become sufficiently hot to cause 
burns.
Do not touch the glass ceramic hob until the surface has cooled; do not place clothing or 
any other objects on the hob while it is still hot.
Do not place metal objects on the hob such as knives, forks, spoons, and pan lids, since 
they may become hot.
The handles of pans may be hot to the touch. Make sure pan handles are not above any 
of the hob's cooking zones when they are switched on.
When the oven is in use, the heating elements and parts of the oven door may become 
extremely hot. Do not touch the heating elements.

DANGER: If the hob surface becomes damaged, disconnect the appliance from the 
power supply immediately to avoid electric shock.

DANGER: Use caution: the panel edges are sharp.
Risk of injury or cuts if proceeding without due caution.

DANGER: Do not make any modifications to the appliances.
Installation, electrical connection, and possible modifications made to the home electrical 
system must be carried out by a specialised technician. Failure to comply with these 
safety prescriptions may result in damage or potentially fatal injury due to electric shock.

DANGER: Do not expose the appliances to the weather, including rain or direct sunshine.
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WARNING: To guarantee adequate ventilation, remove the rear panel of the cabinet. It 
is preferable to install the oven so that it is supported on two wooden battens. If the oven 
rests on a solid flat surface, said surface must have an opening at the rear of at least 
45×560 mm in size.

Fig. 5.6

To secure the oven to the cabinet, open the oven door 
and insert the 4 screws through the 4 holes in the edge 
of the oven chassis.

Fig. 5.7

CAUTION: All parts protecting against direct contact and insulated parts must be secured 
so that they cannot be removed without the use of tools.
In compliance with statutory legislation, ensure that there is no risk of direct contact with 
live electrical parts once the oven has been installed.

WARNING: The panels of adjacent kitchen units must be composed of heat resistant 
material; in particular, units lined with plywood must be assembled with adhesives 
capable of withstanding temperatures up to 100°C.
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5.5	 Connection of the appliance to the electrical supply
Read the following information connecting the appliance (oven/hob) to the electrical supply:

DANGER: Do not use adapters, multiple sockets or extension leads to connect the 
appliance to the electrical supply, to avoid the risk of overheating and fire. If the use 
of such accessories is unavoidable, use exclusively adapters and extension leads in 
compliance with the safety regulations in force; do not exceed the maximum current rating 
for each single / multiple adapter or extension lead.
The power cable must not touch any parts subject to heating and must be routed in 
such a way that there it is not subject to temperatures greater than 50°C in any point. If 
necessary, protect the power cable with a suitable insulating sheath.

CAUTION: Modifications made to the home electrical system can be carried out 
exclusively by a specialised technician.
If the appliance plug is not compatible with the electrical socket, replace the electrical 
socket with the required type. This modification can be performed ONLY by a specialised 
technician. The technician must also ensure that the cross section of the electrical wiring 
is suitable in relation to the appliance power consumption.

WARNING: Installation and electrical connections must be carried out by a specialised 
technician in compliance with the manufacturer's instructions and statutory safety 
regulations.

WARNING: A specialised technician must check that the home electrical system is 
compatible with the appliance power consumption. Check the values shown on the 
appliance nameplate.
The appliance nameplate must never be removed.

WARNING: The appliance power supply must be connected via an all-pole isolation 
switch/contactor in compliance with the local regulations in force.

WARNING: The power cable must be checked regularly.
If the power cable is damaged or must be replaced, this must be carried out only by a 
specialised technician with suitable tools to avoid the risk of accidents.

WARNING: If the appliance is connected directly to the power supply, install an all-pole 
isolation switch/contactor with a minimum contact gap of 3 mm.

WARNING: The installer must make sure the electrical connection is carried out correctly 
in compliance with safety regulations.

WARNING: The appliance power cable must be connected to a suitable electrical socket 
equipped with a protective earth connection. If in doubt concerning the earth connection, 
consult a specialised technician.
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WARNING: The cable must not be kinked or pinched.

WARNING: The plug and power socket must be readily accessible.

WARNING: Ovens equipped with a three-core power cable are designed for use with an 
AC power supply. The appliance earth wire is green-yellow.

Connection to the oven terminal board: 
	 1) -	Use a screwdriver to press the terminal board cover opening tabs.
	 2) -	Remove the screw from the terminal.
	 3) -	Insert the wire into the appropriate terminal, then fit and tighten the screw to clamp the wire. Use 

copper jumpers in the case of single-phase or two-phase supplies, as shown in the figures 
below.

	 4) -	Secure the cable glands and close the terminal board cover.

The power supply must be 220-240V~/380V-415V~ 50 Hz. For electric cookers, the fuse must be 
at least 45A.

Single-phase connection
	 A) -	Phase
	 B) -	Neutral
	 C) -	Earth

A)
B)
C)

Fig. 5.8



en-49

Two-phase connection
	 A) -	Phase
	 B) -	Neutral
	 C) -	Earth

A)

B)
C)

Fig. 5.9
Three-phase connection
	 A) -	Phase
	 B) -	Neutral
	 C) -	Earth

A)

B)
C)

Fig. 5.10
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WARNING: Connection of the power cable must comply with the instructions given in the 
table below.

Conductor cross section (mm²)
Connection mode

L1 L2 L3 N  E

1N~ (single-phase) Min 6 - - Min 6 Min 6
2N~ (two-phase) Min 2.5 Min 2.5 - Min 6 Min 6
3N~ (three-phase) Min 2.5 Min 1.5 Min 1.5 Min 6 Min 6

Fit a suitable plug corresponding to the load shown on the appliance nameplate.

Connecting the hob to the oven

1)

2)

Fig. 5.11
	 1) -	Power cable
	 2) -	Hob control knobs connecting cable
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6 :  MAINTENANCE
6.1	 Cleaning and care of the hob
Before carrying out any maintenance or cleaning operations, make sure the hob is switched off.

In case of: Procedure:
WARNINGS

Normal dirt on the 
glass ceramic surface 
(fingerprints, marks, 
food stains or spills 
of non-sugary food 
on the glass ceramic 
surface)

1. Switch off the hob power supply. • When the hob is off, the “hot 
surface” warning light will not 
function, but the cooking zones may 
still be hot! Always proceed with the 
utmost caution.

2. Apply detergent for electric hobs 
onto the glass ceramic surface while 
it is still warm (but not hot!).

• Do not use scouring pads, plastic 
scrapers or aggressive/abrasive 
detergents, to avoid the risk of 
scratching the glass panel. Always 
check the instruction labels of the 
detergents or abrasive sponges to 
see whether they are suitable.

3. Clean with a damp cloth and dry 
with a clean cloth or a tea towel.

• Do not leave detergent residues on 
the hob, to avoid the risk of staining 
the glass.

4. Switch on the hob power supply.
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In case of: Procedure:

WARNINGS
Spillage of boiling 
liquid with molten 
sugar on the glass 
ceramic surface

Any such spills must be removed 
immediately with a fish filleting knife, 
spatula or scraper suitable for use 
on glass ceramic hobs, using all the 
necessary caution when the cooking 
zones are still hot:

• Remove stains caused by molten 
and sugary foods or burnt food 
residues as soon as possible. If such 
residues are allowed to cool on the 
glass ceramic hob they will be difficult 
to remove or may cause permanent 
damage to the glass ceramic surface.

1. Disconnect the hob power supply 
by unplugging the plug from the 
electrical socket.

• Cutting hazard: scraper blades can 
be razor sharp; fit the blade guard or 
store scrapers in a safe place out of 
reach of children.

2. Scrape away food residues and 
spatters of burnt food in the cool area 
of the hob.
3. Remove food spills, spatters or 
burnt food with a dishcloth or tea 
towel.
4. Perform steps from 2 to 4 for "Daily 
grime on the glass ceramic hob”.

Spatters/liquids/burnt 
food residues on the 
touch control buttons

1. Switch off the hob power supply. • The hob may emit an acoustic 
signal and then switch off; the touch 
control buttons may not operate if 
they are wet. Make sure the touch 
controls area is dry before switching 
the hob on again.

2. Mop up spatters/liquids/residues 
with a wet cloth.
3. Clean the touch control buttons 
area with a clean damp sponge or 
cloth
4. Dry the area completely with a tea 
towel.
5. Switch on the hob power supply.
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7 :  TROUBLESHOOTING
7.1	 Hob problem solving
Problem Possible causes Solution
The hob does not 
switch on.

No power supply. Make sure the hob is connected to 
the electrical supply and switched 
on. Check the main circuit breaker 
in your home. If the problem persists 
after carrying out all the checks, call 
a qualified technician.

The hob control knobs 
turn without effect or 
you are unable to set 
the required cooking 
function.

Possible internal breakage of the 
knobs.

If the problem persists, call a 
specialised technician. Do not 
attempt to repair the unit without 
the assistance of a specialised 
technician.

The glass ceramic 
hob is scratched.

Pans with rough bottoms. Excessively 
abrasive sponges or unsuitable 
cleaning products.

Use pans with a flat smooth bottom. 
Consult the “Suitable pans” section.

Some types of pans 
may emit creaking or 
ticking sounds.

This may be related to the material 
of which the pan is made (layers of 
different metals expand at different 
rates).

This is normal for the pans in question 
and is not a sign of a fault.

7.2	 Oven problem solving
Problem Possible causes Solution
Oven does not switch 
on.

No power supply. Make sure the oven is connected to 
the electrical supply and switched 
on. Check the main circuit breaker 
in your home. If the problem persists 
after carrying out all the checks, call 
a specialised technician.

The oven control 
knobs turn without 
effect or you are 
unable to set the 
required cooking 
function.

Possible internal breakage of the 
knobs.

If the problem persists, call a 
specialised technician. Do not 
attempt to repair the unit without 
the assistance of a specialised 
technician.




